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A.Do not use two high-power appliances in the same socket.
B.The plug needs to be plugged in fully.
C.Product socket cannot use extension cord.
The socket need to be conformed to BS1363, The maximum withstand current value needs to 
be greater than 13A (Only for UK market).
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Chimenea eléctrica

IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS

MANUAL DE INSTRUCCIONES

IN221200055V02_ES
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Puesta en marcha
Saque el aparato de la caja.
Retire el embalaje del producto.
Coloque el embalaje dentro de la caja y guárdelo o deséchelo de forma segura.

En la caja
Cuerpo del fuego.
Panel frontal.
Paquete de guijarros
Paquete de fijaciones ocultas que contiene:
Tornillos y tacos
Soporte de fijación
Mando a distancia
Manual de instrucciones

Características
Mando a distancia
Efecto llama danzante
Frontal desmontable
Calentador con dos ajustes
Desconexión térmica
Dos ajustes de calor
Montaje en pared

Instrucciones de seguridad
* Al utilizar aparatos eléctricos, deben seguirse siempre las precauciones básicas de 

seguridad.
* No utilice el aparato hasta que esté bien fijado como se describe en este manual.
* Compruebe que el voltaje indicado en la placa de datos se corresponde con el de la red 

local antes de conectar el aparato a la red eléctrica.
* Compruebe de vez en cuando si el cable está dañado. No utilice nunca el aparato si el 

cable o cualquier parte del mismo presenta signos de deterioro.
* Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por un técnico cualificado 

para evitar riesgos. peligro.
* Mantenga los muebles, cortinas y otros materiales inflamables a una distancia mínima de 

1 metro del aparato. del aparato.
* No deje el aparato desatendido durante su uso o mientras esté conectado a la red 

eléctrica. 
* Mantenga el aparato fuera del alcance de los niños y no permita que lo utilicen.
* Este aparato está destinado exclusivamente al uso doméstico y no debe utilizarse con 

fines industriales. industriales.
* No utilice este aparato si se ha averiado, se ha caído o ha sufrido algún daño. cualquier 

forma.
* Las reparaciones de aparatos eléctricos sólo deben ser realizadas por un electricista 

cualificado.
* Las reparaciones inadecuadas pueden poner en grave peligro al usuario.
* No pase el cable de alimentación por debajo de alfombras, moquetas, etc.
* No deje que el cable de alimentación cuelgue de bordes afilados ni entre en contacto con 

superficies calientes.

*              ADVERTENCIA: Para evitar el sobrecalentamiento, no cubra el calefactor.

*  Por ningún motivo sumerja el producto en agua ni en ningún otro líquido.



* No utilice este calefactor en las inmediaciones de un baño, una ducha o una piscina.

* No utilice el aparato al aire libre.

* No lo utilice con las manos mojadas.

* No utilice nunca el aparato sobre o cerca de superficies calientes.

* No utilice el aparato con el cable dañado.

* Antes de limpiar el aparato, asegúrese de que esté desenchufado de la corriente y de que 
esté completamente frío.

* No limpie el aparato con productos químicos abrasivos.

* Nunca utilice accesorios no recomendados o suministrados por el fabricante. Podría 
peligro para el usuario o dañar el aparato.

* Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y 
conocimientos, a menos que hayan sido supervisión o instrucciones sobre el uso del 
aparato por parte de una persona responsable de su seguridad. su seguridad.

* Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no juegan con el aparato.

* No levante el aparato por el panel frontal.

* La estufa no debe colocarse inmediatamente debajo de una toma de corriente.

* Mantenga la parte superior de la estufa a una distancia mínima de 1.000 mm del techo u 
otros objetos para una ventilación óptima del calor. ventilación.

* PRECAUCIÓN: Para evitar el riesgo de un rearme involuntario de la desconexión 
térmica, este aparato no debe alimentarse a través de un dispositivo de conmutación 
externo, como un temporizador, ni conectarse a un circuito que sea encendido y apagado 
regularmente por la compañía eléctrica.

* ADVERTENCIA: Este calefactor no está equipado con un dispositivo para controlar la 
temperatura ambiente. No utilice este calefactor en habitaciones pequeñas cuando estén 
ocupadas por personas que no sean capaces de salir de la habitación por sí solas, a 
menos que exista una supervisión constante.

* Los niños menores de 3 años deben mantenerse alejados a menos que estén bajo 
supervisión continua.

* Los niños a partir de 3 años y menores de 8 sólo podrán encender y apagar el aparato 
siempre que se haya colocado o instalado en su posición de funcionamiento normal 
prevista y que hayan sido supervisados o instruidos sobre el uso seguro del aparato y 
comprendan los peligros que entraña. Los niños a partir de 3 años y menores de 8 no 
podrán enchufar, regular y limpiar el aparato ni realizar tareas de mantenimiento del 
usuario.

* ATENCIÓN- Algunas partes de este producto pueden calentarse mucho y provocar 
quemaduras. Debe prestarse especial atención a Debe prestarse especial atención en 
presencia de niños y personas vulnerables.

* Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimientos si 
han sido supervisadas o instruidas sobre el uso seguro del aparato y comprenden los 
peligros que entraña.

* La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados por niños 
sin supervisión.

Consejos útiles antes del montaje

Conserve todo el embalaje hasta que haya comprobado y contado todas las piezas y el 
contenido del paquete de fijación con la lista de piezas.

El paquete de fijación contiene piezas pequeñas que deben mantenerse fuera del alcance 
de los niños.

Le sugerimos que abra el paquete de fijación y coloque todo el contenido en un recipiente, 
reduciendo así el riesgo de pérdida de piezas pequeñas.
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Instalación
No conecte la estufa hasta que esté correctamente fijada a la pared y se hayan leído 
completamente las instrucciones.
Deben respetarse las distancias mínimas.
Para la instalación del calefactor, se debe tener cuidado de no dañar los cables ocultos.
Tenga cuidado al taladrar los agujeros.
Este aparato está diseñado para ser fijado permanentemente a una pared a una altura 
mínima de 300 mm. El soporte de pared debe colocarse horizontalmente y el cable debe 
pasarse por la parte inferior derecha de la estufa.
Se recomienda una altura de 600mm desde la parte inferior de la estufa hasta el suelo para 
una visión óptima del lecho de combustible (ver Fig.2 para las dimensiones de fijación 
recomendadas).
Mantenga la parte superior de la estufa a una distancia mínima de 1000 mm del techo u 
otros objetos para una ventilación óptima del calor.
Para una visualización óptima, marque las posiciones de fijación de los cinco tornillos 
superiores en la pared de acuerdo con las dimensiones de fijación recomendadas (véase 
la Fig. 2). Taladre los agujeros con una broca del seis.
Fije el soporte de pared con el tapón y los tornillos suministrados.
Levante con cuidado el calefactor asegurándose de que las dos ranuras traseras 
superiores del calefactor encajan en el soporte de pared (véase la Fig. 3). (ver Fig.3 ) y 
quede centrado.
Nivele con cuidado la estufa con la pared.
Marque la posición de los dos orificios inferiores (véase la Fig. 5) y retire el calefactor 
asegurándose de que el soporte de fijación inferior se gira hacia arriba. inferior esté girado 
hacia arriba.

Taladre y coloque el taco de pared
Vuelva a montar el calefactor en el soporte de fijación a la pared y gire el soporte de 
fijación inferior hacia abajo de nuevo y Utilice el tornillo suministrado para fijar 
permanentemente el calefactor en su lugar.
Desembale los guijarros de la bolsa y colóquelos a lo largo de la unidad de iluminación en 
la posición deseada.
Coloque el panel de cristal frontal sobre la parte delantera del calefactor alineando los 
ganchos de cada lado del panel de cristal con las ranuras de cada lado del panel de cristal. 
panel de vidrio con las ranuras a cada lado del cuerpo del calefactor-Ver Fig.4. A 
continuación, deslice el panel en su lugar. De nuevo, se necesitarán dos personas para 
esta operación.
Inserte y apriete el tornillo del panel frontal de vidrio-Ver Fig.6 para asegurar el panel 
frontal de vidrio al calefactor. (Sólo para EF821KB,EF831K, EF851K)

EF821KB,EF831K, EF851K:
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Instrucciones de uso

El aparato puede accionarse mediante los interruptores situados en la parte superior 
derecha del fuego o mediante el mando a distancia suministrado.

Cursor Hora del día

Temporizador 
encendido

Posición de 
calefacción

Espera

1 2 3

4 5 6

7 8 9

10 11
Indicación de 
tiempo/temperatura

Color de la llama

Temperatura/nº de 
serie

Temporizador

Temporizador 
apagado

Control 
automático de la 
calefacción
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Domingo

Lunes 

Martes

Miércoles

Jueves 

Viernes

Sábado

Temporizador Temperatura/nº de 
serie

Hora del día

Indicación de 
tiempo/temperatura

Control automático 
de la calefacción

1 2 3

4 5 6

7 8 9

10 11
Posición de 
calefacción

Espera

Temporizador 
encendido

Temporizador 
apagado

Cursor

Color de la llama

Visualización de la temperatura y del número de serie: Normalmente muestra la 
temperatura ambiente; mientras se ajusta la temperatura, se muestra la temperatura de 
ajuste; Cuando se ajusta el temporizador, se muestra el número de serie.

Visualización de la hora/temperatura: Normalmente muestra la hora actual; al ajustar el 
temporizador, se muestra la hora ajustada. Al ajustar la temperatura del temporizador 
semanal, se muestra la temperatura de ajuste.

Hora de encendido y hora de apagado: Se muestra mientras se ajusta el temporizador, 
y se utiliza en combinación con el ajuste del número de serie.

Color de la llama: Muestra el color de la llama, que tiene 7 colores disponibles.

Funcionamiento manual

Se realiza accionando los interruptores situados en la parte superior derecha del fuego. 
Primero se debe encender el interruptor basculante de standby, el fuego emitirá un pitido 
para indicar que está encendido.

Pulse una vez el botón O/I para encender el aparato y el efecto del fuego. Una luz 
indicadora roja se encenderá para indicar que el fuego está encendido. Pulse el botón O/I 
durante 3 segundos, esto activará el modo de llama de color, mantenga pulsado el botón 
hasta obtener el color de llama deseado, habrá 7 colores disponibles.
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EF831K-E,EF851K,EF431K-E: Pulse el botón 1000W una vez para el ajuste de calor bajo; 
pulse dos veces para apagar el ajuste de calor. Pulse el botón 2000W una vez para el 
ajuste de calor alto; pulse dos veces para apagar el ajuste de calor.

EF821KB-E: Pulse el botón POWER una vez para el ajuste de calor bajo 1000W; pulse dos 
veces para el ajuste de calor alto 2000W; pulse tres veces para apagar el ajuste de calor.

EF560K-E, EF452K-E,EF453K-E: Pulse el botón 900W una vez para el ajuste de calor 
bajo; pulse dos veces para apagar el ajuste de calor. Pulse el botón 1800W una vez para el 
ajuste de calor alto; pulse dos veces para apagar el ajuste de calor.

Funcionamiento a distancia

Primero debe encender el interruptor basculante situado en la parte superior derecha del 
fuego; el fuego emitirá un pitido para indicar que está encendido.

El receptor tarda un poco en responder al transmisor. No pulse los botones más de una vez 
en dos segundos para que el fuego funcione normalmente.

1. Pasos de arranque

EF831K-E,EF851K,EF431K-E:

1) Conecte la alimentación

2) Encienda el interruptor

3) Pulse la tecla "ON/OFF" del mando a distancia para arrancar

4) Pulse el botón 1000W para los ajustes de calor de 1000W; pulse dos veces para apagar 
el ajuste de calor.

5) Pulse el botón 2000W para los ajustes de calor de 2000W; pulse dos veces para apagar 
el ajuste de calor.

6) Pulse el botón COLOR para activar el modo de color, 7 colores disponibles.

EF821KB-E:

1) Conecte la alimentación

2) Encienda el interruptor

3) Pulse la tecla "ON/OFF" del mando a distancia para ponerlo en marcha

4) Pulse el botón 1000W/2000W una vez para el ajuste de calor bajo 1000W; pulse dos 
veces para el ajuste de calor alto 2000W; pulse tres para apagar el ajuste de calor.

5) Pulse el botón BACK LIGHT para ajustar los colores de la decoración LED, 7 colores 
disponibles.

6) Pulse el botón COLOUR para operar el modo de color, 7 colores disponibles.

EF560K-E, EF452K-E,EF453K-E:

1) Conecte la alimentación

2) Encienda el interruptor

3) Pulse la tecla "ON/OFF" del mando a distancia para arrancar.

4) Pulse el botón 900W para el ajuste de calor bajo; pulse dos veces para apagar el ajuste 
de calor.

5) Pulse el botón 1800W para el ajuste de calor alto; pulse dos veces para apagar el ajuste 
de calor.

6) Pulse el botón COLOR para activar el modo de color, 7 colores disponibles.

2. Calentamiento automático

Pulse el botón "IC" del mando a distancia para iniciar o salir de la calefacción automática.

Cuando se enciende, la chimenea puede cambiar automáticamente el modo de calefacción 
en función de la temperatura ajustada y de la temperatura ambiente.

Durante un proceso de encendido temporizado, es posible iniciar la calefacción antes de lo 
previsto.
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3. Ajuste del día y la hora

1) Los ajustes se realizan en el mando a distancia.

2) Pulse el botón "DATE TIME" y, a continuación, pulse la tecla " ▲ " o " ▼ " para 
seleccionar el día.

3) Pulse de nuevo el botón "DATE TIME" y, a continuación, pulse la tecla "+" o "-" para 
ajustar la hora.

4) Vuelva a pulsar el botón "DATE TIME" y, a continuación, pulse "+" o "-" para ajustar los 
minutos.

5) Pulse el botón "OK" para finalizar.

4. Ajuste de la temperatura

La temperatura predeterminada es de 20°C. Pulse "+" o "-" en el mando a distancia para 
ajustarla.

temperatura, que oscila entre 15 y 30 "C. Y este ajuste es sólo para la temperatura en el 
modo normal, no para la temperatura en el modo temporizador.

NOTA: La temperatura ajustada debe ser superior a la temperatura ambiente para que la 
calefacción funcione.

5. Ajuste del temporizador

1) Descripción del ajuste del temporizador

Hay hasta 10 opciones para el ajuste del temporizador.

Cada elemento de ajuste tiene su fecha, hora de encendido y hora de apagado.

La duración máxima de cada ajuste es de 23 horas y 50 minutos.

La fecha de ajuste de cada elemento puede ser cualquier día o días de la semana.

La fecha de cada elemento de ajuste representa la fecha de la hora de encendido.

Si la hora de apagado del ajuste cae en el segundo día, no es necesario ajustar la fecha - 
sólo se ajusta la hora de apagado.

2) Pasos para ver el ajuste del temporizador

Pulse el botón "AJUSTE TEMPORIZADOR".

Pulse "+" o "-" para comprobar la hora de encendido del temporizador de una en una.

Para comprobar el tiempo de apagado, pulse el botón " ▲ ".

Pulse "+" o "-" para continuar.

Para borrar el elemento de ajuste actual, pulse "C" para borrar.

3) Pasos para el ajuste del temporizador

(I) Seleccione los ajustes del número de serie

Pulse el botón "TIMER SET", y el número de serie empezará a parpadear.

Pulse "+" o "-" para cambiar el número de serie hasta que obtenga el número de serie que 
necesita ajustar o modificar.

(II) Seleccionar fecha

Pulse el botón "TIMER SET" una vez más, y el cursor a la izquierda del día empezará a 
parpadear.

Pulse las teclas "▲ " o "▼ " para mover el cursor al día correspondiente, pulse "+" para 
añadir el día correspondiente, o pulse "-" para borrar el día hasta que haya completado la 
selección de todas las fechas.

(III) Ajuste la hora de inicio

Siga pulsando el botón "AJUSTAR TEMPORIZADOR", la hora empezará a parpadear.

Pulse "+" o "-" para ajustar la hora.
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Siga pulsando el botón " TIMER SET", el minuto empieza a parpadear
Pulse "+" o "-" para ajustar los minutos.

(IV) Ajuste la hora de apagado
A continuación, pulse el botón "TIMER SET", la pantalla se apaga y la hora empieza a 
parpadear.
Pulse "+" o "-" para ajustar la hora.
Siga pulsando el botón "TIMER SET", el minuto empieza a parpadear.
Pulse "+" o "-" para ajustar los minutos.

(V) Ajuste de la temperatura
A continuación, pulse el botón "AJUSTAR TEMPORIZADOR" y la temperatura ajustada 
empezará a parpadear. En este momento
En este momento, la temperatura visualizada es la temperatura normalmente ajustada, 
que puede ajustarse pulsando "+" o "-".

(VI) Pulse el botón "TIMER SET" para continuar con el ajuste y pulse "OK" para 
completar el ajuste.

6. Interruptor del temporizador
"TIMER ON/OFF" sirve para controlar la apertura y el cierre temporizados.
Al reiniciar la máquina después de un corte de corriente, el último ajuste del temporizador 
se mantiene, pero la fecha y hora actuales deben ser restablecidas.
NOTA 1: Cuando se enciende el temporizador semanal, debe encender la función de 
calefacción, de lo contrario, cuando la máquina vuelva a funcionar, sólo funcionará el 
efecto llama.
NOTA 2: Repita los mismos procedimientos para ajustar más ciclos de temporización si es 
necesario después de que el ciclo de temporización 01 haya finalizado.
NOTA 3: Una vez finalizado el ajuste del temporizador semanal, la función "TIMER 
ON/OFF" puede ser efectiva.

Desconexión de seguridad
Este aparato está equipado con una desconexión de seguridad que se activará si la estufa 
se sobrecalienta (por ejemplo, debido al bloqueo de las salidas de aire). Por razones de 
seguridad, la estufa NO se restablecerá automáticamente.
Para restablecer el aparato, desconéctelo de la red eléctrica durante al menos 15 minutos. 
Vuelva a conectar la alimentación a la red y encienda el aparato.

Resolución de problemas

Problema Posible solución

No funciona / no hay ventilador

No hay luz de efecto fuego

Compruebe si ha introducido el enchufe en la 
toma de corriente y el funcionamiento del corte 
de seguridad.

Compruebe el sistema LED con un electricista 
cualificado.

Limpieza y mantenimiento
Advertencia- Desconecte siempre el aparato de la red eléctrica antes de limpiarlo.
Para la limpieza general utilice un plumero suave y limpio - nunca utilice productos 
abrasivos o limpiadores fuertes.
La pantalla de cristal debe limpiarse cuidadosamente con un paño suave. NO utilice 
limpiacristales patentados.
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Este producto no utiliza una bombilla estándar para su efecto de llama. El aparato utiliza 
un sistema LED controlado electrónicamente para crear el efecto, por lo que no es 
necesario sustituir ninguna pieza. Este aparato no tiene piezas que el usuario pueda 
reparar. Bajo ninguna circunstancia el aparato debe ser reparado por otra persona que no 
sea un electricista cualificado.

Eliminación
Al final de la vida útil del producto, debe desecharse de forma cuidadosa y segura
de acuerdo con las normas de las autoridades locales. Retire el enchufe del cable de 
alimentación y corte el cable de la estufa.

Especificaciones técnicas
EF831K-E,EF851K,EF431K-E:
Alimentación: 220-240V- 50Hz
Potencia nominal: 2000W
Iluminación: Bombillas LED (sin piezas reemplazables)

EF560K-E, EF452K-E,EF453K-E:
Alimentación: 220-240V- 50Hz
Potencia nominal: 1800W
Iluminación: Bombillas LED (sin piezas reemplazables)

Significado de cubo de basura con ruedas tachado:

No elimine los aparatos eléctricos como residuos urbanos sin clasificar, 
utilice instalaciones de recogida selectiva. Póngase en contacto con la 
administración local para obtener información sobre los sistemas de 
recogida disponibles.

Si los aparatos eléctricos se eliminan en vertederos o basureros, las 
sustancias peligrosas pueden filtrarse a las aguas subterráneas e 
introducirse en la cadena alimentaria, perjudicando su salud y bienestar.
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Lareira elétrica

IMPORTANTE, LEIA E GUARDE PARA FUTURA REFERÊNCIA

MANUAL DE INSTRUÇÕES

Modelos

IN221200055V02_PT
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Arranque
Retirar o aparelho da caixa.
Retirar a embalagem do produto.
Coloque a embalagem dentro da caixa e guarde-a ou elimine-a de forma segura.

Na caixa
Estrutura
Painel frontal.
Embalagem de pedras
Pacote de fixações ocultas contendo:
Parafusos e buchas.
Suporte de fixação
Controlo remoto
Manual de instruções

Características
Controlo remoto
Efeito de chama 
Frente amovível
Aquecedor com duas regulações
Corte térmico
Dois níveis de aquecimento
Montagem na parede

Instruções de segurança
* Ao utilizar aparelhos elétricos, devem ser sempre respeitadas as precauções básicas de 

segurança.
* Não utilizar o aparelho antes de este estar corretamente fixado, tal como descrito neste 

manual.
* Verificar se a tensão indicada na placa de características corresponde à tensão de rede 

local antes de ligar o aparelho à rede elétrica.
* Verificar periodicamente a existência de danos no cabo. Nunca utilize o aparelho se o 

cabo ou qualquer parte do cabo apresentar sinais de danos.
* Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído por um técnico 

qualificado, a fim de evitar qualquer perigo.
* Manter os móveis, as cortinas e outros materiais inflamáveis a pelo menos 1 metro de 

distância do aparelho.
* Não deixar o aparelho sem vigilância durante a sua utilização ou enquanto estiver ligado 

à rede elétrica. 
* Manter o aparelho fora do alcance das crianças e não permitir que estas o utilizem.
* Este aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico e não deve ser utilizado para 

fins industriais.
* Não utilize este aparelho se estiver danificado de alguma forma.
* As reparações em aparelhos elétricos só devem ser realizadas por um eletricista 

qualificado.
* As reparações incorretas podem pôr seriamente em perigo o utilizador.
* Não coloque o cabo de alimentação debaixo de tapetes, alcatifas, etc.
* Não deixar o cabo de alimentação pendurado em arestas vivas ou em contacto com 

superfícies quentes.

*              AVISO: Para evitar o sobreaquecimento, não cubra o aquecedor.

* Por ningún motivo sumerja el producto en agua ni en ningún otro líquido.



* No utilice este calefactor en las inmediaciones de un baño, una ducha o una piscina.

* No utilice el aparato al aire libre.

* No lo utilice con las manos mojadas.

* No utilice nunca el aparato sobre o cerca de superficies calientes.

* Não utilizar o aparelho com um cabo danificado.

* Antes de limpar o aparelho, certifique-se de que está desligado da rede elétrica e 
completamente frio.

* Não limpar o aparelho com produtos químicos abrasivos.

* Nunca utilize acessórios não recomendados ou fornecidos pelo fabricante. Isto pode 
causar perigo para o utilizador ou danos no aparelho.

* Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e 
conhecimentos, a menos que tenham recebido supervisão ou instruções relativas à 
utilização do aparelho por uma pessoa responsável pela sua segurança.

* As crianças devem ser vigiadas para garantir que não brincam com o aparelho.

* Não levantar o aparelho pelo painel frontal.

* A lareira não deve ser colocada imediatamente por baixo de uma tomada elétrica.

* Manter a parte superior do aquecedor a pelo menos 1000 mm de distância do teto ou de 
outros objetos para uma ventilação ótima do calor.

* CUIDADO: Para evitar o risco de uma reinicialização involuntária do corte térmico, este 
aparelho não deve ser alimentado por um dispositivo de comutação externo, como um 
temporizador, nem ligado a um circuito que seja ligado e desligado regularmente pela 
companhia de eletricidade.

* AVISO: Este aquecedor não está equipado com um dispositivo de controlo da 
temperatura ambiente. Não utilize este aquecedor em divisões pequenas quando 
ocupadas por pessoas que não sejam capazes de sair da divisão sozinhas, exceto se 
houver supervisão constante.

* As crianças com menos de 3 anos de idade devem ser mantidas afastadas, exceto se 
estiverem sob supervisão constante.

* As crianças com idade igual ou superior a 3 anos e inferior a 8 anos só devem ligar e 
desligar o aparelho quando este tiver sido colocado ou instalado na sua posição normal 
de funcionamento e quando tiverem recebido supervisão ou instruções sobre a utilização 
do aparelho de forma segura e compreenderem os perigos envolvidos. As crianças a 
partir dos 3 anos de idade e com menos de 8 anos de idade não devem ser autorizadas a 
operar, ajustar, limpar ou efetuar a manutenção do aparelho pelo utilizador.

* CUIDADO - Algumas partes deste produto podem ficar muito quentes e causar 
queimaduras. Deve ser prestada especial atenção na presença de crianças e pessoas 
vulneráveis.

* Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir dos 8 anos de idade e por pessoas 
com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e 
conhecimentos, desde que tenham recebido supervisão ou instruções sobre a utilização 
do aparelho de forma segura e compreendam os perigos envolvidos.

* A limpeza e a manutenção pelo utilizador não devem ser efetuadas por crianças sem 
supervisão.

Conselhos úteis antes da montagem

Guarde todas as embalagens até ter verificado e contado todas as peças e o conteúdo da 
embalagem de fixação em relação à lista de peças.

A embalagem de fixação contém peças pequenas que devem ser mantidas fora do alcance 
das crianças.

Sugerimos que abra a embalagem de fixação e coloque todo o conteúdo num recipiente, 
reduzindo assim o risco de perder peças pequenas.
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Instalação
Não ligar o aquecedor antes de este estar corretamente fixado à parede e de ter lido 
completamente as instruções.
As distâncias mínimas devem ser respeitadas.
Ao instalar o aquecedor, é necessário ter cuidado para não danificar a cablagem oculta.
Ter cuidado ao fazer os orifícios.
Este aparelho foi concebido para ser fixado de forma permanente numa parede a uma 
altura mínima de 300 mm. O suporte de parede deve ser posicionado horizontalmente e o 
cabo deve ser encaminhado através do lado inferior direito do aquecedor.
Recomenda-se uma altura de 600 mm entre o fundo do aquecedor e o chão para uma 
visão ótima do leito de combustível (ver Fig.2 para as dimensões de fixação 
recomendadas).
Manter a parte superior do aquecedor a pelo menos 1000 mm de distância do teto ou de 
outros objetos para uma ventilação térmica ótima.
Para uma visualização ótima, marcar as posições de fixação dos cinco parafusos 
superiores na parede, de acordo com as dimensões de fixação recomendadas (ver Fig. 2). 
Efetuar os orifícios com uma broca de 6 mm.
Fixe o suporte de parede com a bucha e os parafusos fornecidos.
Levante cuidadosamente o aquecedor, certificando-se de que as duas ranhuras traseiras 
superiores do aquecedor encaixam no suporte de parede (ver Fig. 3). (ver Fig. 3) e está 
centrado.
Nivelar cuidadosamente o aquecedor com a parede.
Marque a posição dos dois orifícios inferiores (ver Fig. 5) e retire o aquecedor, certificando-
se de que o suporte de fixação inferior está virado para cima. suporte inferior está virado 
para cima.

Perfurar e colocar a ficha de parede.

Volte a colocar o aquecedor no suporte de fixação à parede e rode novamente o suporte de 
fixação inferior para baixo e utilize o parafuso fornecido para fixar permanentemente o 
aquecedor no lugar.

Retirar as pedras do saco e colocá-los ao longo da unidade de iluminação na posição 
desejada.

Posicionar o painel de vidro frontal sobre a parte da frente do aquecedor, alinhando os 
ganchos de cada lado do painel de vidro com as ranhuras de cada lado do painel de vidro e 
painel de vidro com as ranhuras de cada lado da estrutura do aquecedor - ver Fig.4. De 
seguida, deslize o painel para o seu lugar. Mais uma vez, serão necessárias duas pessoas 
para esta operação.

Introduzir e apertar o parafuso do painel frontal de vidro - Ver Fig.6 para fixar o painel 
frontal de vidro ao aquecedor. (Apenas para EF821KB,EF831K, EF851K)

EF821KB,EF831K, EF851K:
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Instruções de utilização

O aparelho pode ser acionado por meio dos interruptores situados na parte superior 
direita do aquecedor ou por meio do controlo remoto fornecido.

Cursor Hora do dia

Tempo ligado

Posição de 
aquecimento 

Em espera

1 2 3

4 5 6

7 8 9

10 11
Indicação da 
hora/temperatura

Cor das chamas

Indicação da 
temperatura/ nº de 
série

Temporizador

Temporizador 
desligado

Controlo 
automático do 
aquecimento

Domingo

Segunda-feira

Terça-feira

Quarta-feira

Quinta-feira 

Sexta-feira

Sábado
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Domingo

Segunda-feira

Terça-feira

Quarta-feira

Quinta-feira 

Sexta-feira

Sábado

Temporizador Temperatura/nº de 
serie

Hora do dia

Indicação de 
tempo/temperatura

Controlo automático 
do aquecimento

1 2 3

4 5 6

7 8 9

10 11
Posição de 
aquecimento

Em espera

Temporizador 
ligado

Temporizador 
desligado

Cursor

Color de la llama

Indicação da temperatura e do número de série: Normalmente, indica a temperatura 
ambiente; ao regular a temperatura, é apresentada a temperatura definida; ao regular o 
temporizador, é apresentado o número de série.

Indicação da hora/temperatura: Normalmente, apresenta a hora atual; durante o ajuste 
do temporizador, é apresentada a hora definida. Ao regular a temperatura do temporizador 
semanal, é apresentada a temperatura definida.

Hora de ligar e hora de desligar: É apresentado durante a regulação do temporizador e 
é utilizado em combinação com a definição do número de série.

Cor da chama: Apresenta a cor da chama, que tem 7 cores disponíveis.

Funcionamento manual

Para isso, basta acionar os interruptores situados na parte superior direita do aquecedor. 
Em primeiro lugar, é necessário ligar o interrutor de standby, o fogo emite um sinal sonoro 
para indicar que está ligado.

Premir uma vez o botão O/I para ligar o aparelho e o efeito de chama. Um indicador 
luminoso vermelho acende-se para indicar que o fogo está aceso. Premir o botão O/I 
durante 3 segundos para ativar o modo de chama colorida. Premir e manter premido o 
botão até obter a cor de chama pretendida. Estão disponíveis 7 cores.
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EF831K-E,EF851K,EF431K-E: Prima o botão 1000W uma vez para a definição de 
aquecimento baixo; prima duas vezes para desligar a definição de aquecimento. Prima o 
botão 2000W uma vez para a definição de aquecimento elevado; prima duas vezes para 
desligar a definição de aquecimento.
EF821KB-E: Prima o botão POWER uma vez para a definição de aquecimento baixo de 
1000 W; prima duas vezes para a definição de aquecimento elevado de 2000 W; prima três 
vezes para desligar a definição de aquecimento.
EF560K-E, EF452K-E,EF453K-E: Prima o botão 900W uma vez para a definição de 
aquecimento baixo; prima duas vezes para desligar a definição de aquecimento. Prima o 
botão 1800W uma vez para a definição de aquecimento elevado; prima duas vezes para 
desligar a definição de aquecimento.

Operação remota
Você deve primeiro ligar o interruptor localizado no canto superior direito do fogo; o fogo 
emite um sinal sonoro para indicar que está aceso.
Demora um pouco para o receptor responder ao transmissor. Por favor, não pressione os 
botões mais de uma vez em dois segundos para que o fogo funcione normalmente.

1. Passos de arranque
EF831K-E,EF851K,EF431K-E:
1) Ligar a alimentação
2) Ligar o interrutor de alimentação
3) Premir o botão "ON/OFF" no controlo remoto para arrancar
4) Prima o botão 1000W para obter definições de aquecimento de 1000W; prima duas 

vezes para desligar a definição de aquecimento.
5) Prima o botão 2000W para obter definições de aquecimento de 2000W; prima duas 

vezes para desligar a definição de aquecimento.
6) Prima o botão COLOUR para ativar o modo de cor, estão disponíveis 7 cores.

EF821KB-E:
1) Ligar a alimentação.
2) Ligar o interrutor
3) Prima o botão "ON/OFF" no controlo remoto para o ligar.
4) Prima o botão 1000W/2000W uma vez para a regulação de aquecimento baixo de 

1000W; prima duas vezes para a regulação de aquecimento alto de 2000W; prima três 
vezes para desligar a regulação de aquecimento.

5) Prima o botão BACK LIGHT para ajustar as cores da decoração LED, estão disponíveis 
7 cores.

6) Prima o botão COLOUR para ativar o modo de cor, estão disponíveis 7 cores.

EFS60K-E, EF452K-E,EF453K-E:
1) Ligar a alimentação
2) Ligar o interrutor
3) Prima o botão "ON/OFF" no controlo remoto para iniciar.
4) Prima o botão 900W para a regulação de aquecimento baixo; prima duas vezes para 

desligar a regulação de aquecimento.
5) Prima o botão 1800W para a definição de aquecimento elevado; prima duas vezes para 

desligar a definição de aquecimento.
6) Prima o botão COLOUR para ativar o modo de cor, estão disponíveis 7 cores.

2. Aquecimento automático
Premir o botão "IC" no controlo remoto para iniciar ou sair do aquecimento automático.
Quando ligada, a lareira pode mudar automaticamente o modo de aquecimento em função 
da temperatura programada e da temperatura ambiente.
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Durante um processo de ignição temporizado, é possível iniciar o aquecimento antes do 
previsto.

3. Ajuste do dia e hora
1) As definições são realizadas no controlo remoto.
2) Prima o botão "DATE TIME" e, em seguida, prima o botão "▲ " ou "▼ " para selecionar o 

dia.
3) Prima novamente o botão "DATE TIME" e, em seguida, prima o botão "+" ou "-" para 

ajustar a hora.
4) Prima novamente o botão " DATE TIME" e, em seguida, prima o botão "+" ou "-" para 

acertar os minutos.
5) Prima o botão "OK" para finalizar.

4. Ajuste da temperatura
A temperatura predefinida é de 20°C. Prima "+" ou "-" no controlo remoto para a ajustar.
A temperatura predefinida é de 20°C, que varia entre 15 e 30°C. E esta definição é apenas 
para a temperatura no modo normal, não para a temperatura no modo de temporizador.
NOTA: A temperatura definida deve ser superior à temperatura ambiente para que o 
aquecimento funcione.

5. Ajuste do temporizador
1)Descrição da definição do temporizador
Existem até 10 opções para a definição do temporizador.
Cada item de definição tem a sua própria data, hora de ligar e hora de desligar.
A duração máxima de cada definição é de 23 horas e 50 minutos.
A data de definição de cada item de definição pode ser qualquer dia ou dias da semana.
A data de cada item de definição representa a data da hora de ativação.
Se a hora de desligar da definição cair no segundo dia, não é necessário definir a data - 
apenas a hora de desligar é definida.

2) Passos para ver a definição do temporizador
Prima o botão "TIMER SET".
Prima "+" ou "-" para verificar o tempo de funcionamento do temporizador, um a um.
Para verificar o tempo de inatividade, prima o botão "▲ ".
Prima "+" ou "-" para continuar.
Para apagar o item de definição atual, prima "C" para apagar.

3) Passos para definir o temporizador 
(I) Selecionar as definições do número de série.
Prima o botão "TIMER SET" e o número de série começa a piscar.
Prima "+" ou "-" para alterar o número de série até obter o número de série que pretende 
definir ou alterar.

(II) Selecionar a data
Prima mais uma vez o botão "TIMER SET" e o cursor à esquerda do dia começa a piscar.
Prima o botão " ▲" o "▼ " para deslocar o cursor para o dia correspondente, prima "+" para 
acrescentar o dia correspondente ou prima "-" para apagar o dia até ter concluído a 
seleção de todas as datas.

(III) Definir a hora de início
Premir continuamente o botão "TIMER SET", a hora começa a piscar.
Prima "+" ou "-" para acertar a hora.
Se continuar a premir o botão "TIMER SET", os minutos começam a piscar.
Prima "+" ou "-" para ajustar os minutos. 
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(IV) Definir a hora de desligar

Prima depois o botão "TIMER SET", o ecrã desliga-se e a hora começa a piscar.

Prima "+" ou "-" para acertar a hora.

Continue a premir o botão "TIMER SET", os minutos começam a piscar.

Prima "+" ou "-" para acertar os minutos. 

(V) Ajuste da temperatura

Prima depois o botão "TIMER SET", a temperatura definida começa a piscar.

Neste momento, a temperatura apresentada é a temperatura normalmente definida, que 
pode ser ajustada premindo "+" ou "-". 

(VI) Prima o botão "TIMER SET" para continuar a definição e prima "OK" para 
concluir a definição.

6. Interruptor do temporizador

O "TIMER ON/OFF" é utilizado para controlar a abertura e o fecho temporizados.

Ao reiniciar a máquina após uma falha de energia, a última definição do temporizador é 
mantida, mas a data e a hora atuais têm de ser repostas.

NOTA 1: Quando o temporizador semanal está ligado, a função de aquecimento deve estar 
ligada, caso contrário, quando a máquina for novamente acionada, apenas o efeito de 
chama funcionará.

NOTA 2: Repita os mesmos procedimentos para definir mais ciclos de temporização, se 
necessário, após o ciclo de temporização 01 ter terminado.

NOTA 3: Depois de terminada a regulação do temporizador semanal, a função "TIMER 
ON/OFF" pode ser ativada.

Desativação de segurança

Este aparelho está equipado com um dispositivo de segurança que é ativado em caso de 
sobreaquecimento do aquecedor (por exemplo, devido a saídas de ar bloqueadas). Por 
razões de segurança, o aquecedor NÃO se reinicia automaticamente.

Para rearmar o aparelho, desligue-o da rede elétrica durante pelo menos 15 minutos. 
Voltar a ligar a alimentação elétrica à rede e ligar o aparelho.

Resolução de problemas

Problema Possível solução

Não está a funcionar / não tem 
ventilação

Sem luz de efeito de chama

Verificar se a ficha foi introduzida na tomada e o 
funcionamento do dispositivo de segurança.

Verificar o sistema LED com um eletricista 
qualificado.

Limpeza e manutenção
Aviso - Desligue sempre o aparelho da rede elétrica antes de o limpar.
Para a limpeza geral, utilize um pano macio e limpo - nunca utilize produtos abrasivos ou 
produtos de limpeza fortes.
O ecrã de vidro deve ser cuidadosamente limpo com um pano macio. NÃO utilize produtos 
de limpeza de vidro especiais.
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Este produto não utiliza uma lâmpada normal para o seu efeito de chama. O aparelho 
utiliza um sistema LED controlado eletronicamente para criar o efeito, pelo que não é 
necessário substituir qualquer peça. Este aparelho não tem peças que possam ser 
reparadas pelo utilizador. Em nenhuma circunstância o aparelho deve ser reparado por 
outra pessoa que não seja um eletricista qualificado.

Eliminação
No final da sua vida útil, o produto deve ser eliminado de forma cuidadosa e segura
de acordo com os regulamentos das autoridades locais. Retirar a ficha do cabo de 
alimentação e cortar o cabo do aquecedor.

Especificações técnicas

EF831K-E,EF851K,EF431K-E:

Alimentação: 220-240V- 50Hz

Potência nominal: 2000W

Iluminação: Lâmpadas LED (sem peças substituíveis)

EF560K-E, EF452K-E,EF453K-E:

Alimentação: 220-240V- 50Hz

Potência nominal: 1800W

Iluminação: Lâmpadas LED (sem peças substituíveis)

Significado do cubo de lixo com rodas com uma cruz:

Não elimine os aparelhos elétricos como resíduos urbanos não 
classificados, utilize instalações de recolha separada. Contacte a sua 
autoridade local para obter informações sobre os sistemas de recolha 
disponíveis.

Se os aparelhos elétricos forem eliminados em aterros ou lixeiras, as 
substâncias perigosas podem infiltrar-se nas águas subterrâneas e 
entrar na cadeia alimentar, prejudicando a sua saúde e bem-estar.
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